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1. Un an de referin]\ în istoria lite ra -
 turii de limb\ german\ din România este
1955. ~n 1955 apare la ESPLA Deutsche
Er zah ler der RVR/ Povestitori germani
din RPR, cu o prefa]\ în care ni se spune
c\ respecti va culegere reprezint\ bilan]ul
crea]iei pro zastice a scriitorilor de limb\
german\ din România „nou\“. Pe lâng\
autori cunoscu]i ca Franz Liebhard, Alfred
Margul-Sperber, Erwin Wittstock, Oskar
Walter Cisek sunt aici [i contribu]iile lui
Georg Scherg, Hugo Hausl, Hans Kehrer,
Josephine Koch, Peter Andres, Paul
Schuster, Anton Breitenhofer,  Hans Ber -
gel, Herta Ligeti, Herbert Konrad. A ceas -
t\ carte, se spune în prefa]\, apare la doi
ani dup\ apari]ia volumului consacrat po -
e]ilor germani din RPR [i arat\ participa -
rea activ\ a prozatorilor germani din ]ara
noastr\ „la construirea unei noi lumi so-
cialiste, în lupta pentru pace“. Cei din pri -
ma serie, vârstnicii, au biografii ie[ite din
comun: Franz Liebhard a fost în perioada
1918-1926, la Budapesta [i la Viena, u -
nul dintre liderii avangardei maghiare. Sau
europene. Rea[ezat la Timi[oara în 1926,
face jurnalistic\ de stânga. Între 1945 [i
1949 este dus la munca de reconstruc]ie
din URSS. Va scrie literatur\ oficial\ f\r\
avântul lui Alfred Margul Sperber [i f\r\
ecoul [i autoritatea acestuia. Dup\ [iruri
de [icane, Erwin Wittstock [i Oskar Wal-
ter Cisek î[i p\streaz\ locul în ierarhiile
momentului. Sunt scriitori importan]i, au
ceva de spus în literatura din România. În -
tre cei mai tineri, ar trebui notate numele
lui Georg Scherg, Hans Bergel, Paul Schus -
ter. Cei trei sunt foarte activi, public\ volu -
me comentate în publica]iile oficiale (fiind -
c\ altele nu sunt), ob]in premii. Dracul [i

domni[oara de la m\n\stire de Paul Schus -
ter ar avea, în contextele politice [i litera -
re, un rol important. În prima pagin\ a
c\r ]ii, dup\ ce subliniaz\ c\ „în primii doi-
trei ani dup\ r\scolitoarele evenimente din
jurul zilei de 23 august n-a fost nicidecum
o pl\cere s\ fii german în ]ara româ neas -
c\“, autorul atrage aten]ia cititorului c\ „Un
sim]\mânt de cople[itoare team\ se aciu\
în inimele bravilor sa[i din or\[elul în care
avea s\ se petreac\ ac]iunea povestirii me -
le...“ În centrul romanului se afl\ o [coal\

în care „vechiul“ – vechiul director, Leise-
man – repus în func]ie, respectuos cu tra -
di]iile locului, se confrunt\ cu „noul“, cu
spiritul înnoitor al tinerilor. Sunt schi]ate
[i contexte locale: „...liceul e una dintre
cele mai vechi [i ar\toase cl\diri ale ora -
[u lui – o construc]ie masiv\, legat\ de o
veche tradi]ie. Ctitorul lui, un om ie[it din
rândul poporului [i a juns mare dreg\tor
pe vremea Mariei Te re za, a pus ca liceul
s\ fie construit în Pia ]a Mare, drept în fa]a
venerabilei bise rici gotice, vrând s\ simbo -
lizeze în felul aces ta, calitatea lui de politi-
cian credincios bise ri cii, leg\tura istoric\
dintre biseric\ [i [coa l\.“ {i, desigur: „Ce -
ea ce e important: de la întemeiere, [coala
a fost considerat\ drept simbol [i centru al
vie]ii intelectuale germane din ora[“. {coa -
la care a fost, lumea care a fost sunt puse
sub semnul întreb\rii de tinerii sa[i, de ele-
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vii care vor juca, sub conducerea „noului
profesor“ o pies\ de Grabbe. Cum e ne -

vo ie de o scen\ adecva t\, piesa e jucat\ [i
la m\n\stire:

„Piesa jucat\ la m\n\stire n-a fost nu -
mai pentru Bastl un eveniment r\scolitor.
Ea a stârnic vâlv\ [i în rândurile bravilor

sa[i din or\[el. Peste tot se vorbea despre
reprezenta]ia cu comedia lui Grabbe“. La

M\n\stirea Ursulinelor, dar [i în [coal\,
confruntarea continu\: un el, interpretul
diavolului, se îndr\goste[te (iubirea e reci -
proc\) de o tân\r\ de la „m\n\stire“. Dra -
gostea lui Barbel (tân\ra care a evadat de

la M\n\stirea Ursulinelor) [i Bastl (inter-
pretul diavolului) învinge. S\ remarc\m c\
în acela[i an apar c\r]i ale liceenilor care se
despart de trecut: Str\inul de Titus Po po -
vici e cartea confunt\rii dintre „vechi“ [i
„nou“ în proza de limba român\. Roma -
nul apare în române[te în 1958 în tradu -
ce rea lui Emanuel Cerbu la Editura Ti ne-
retului. Citatele noastre urmeaz\ versiu -
nea româneasc\ a c\r]ii)

Cariera lui Paul Schuster (n. 1930) va
continua cu un roman de succes, Funf Li -
ter Zuika (1961) [i cu o ascensiune cita -
bi l\ în conducerea presei de limb\ ger -
man\ din România. Din 1972, tr\ie[te în
Republica Federal\ German\, unde tra-
duce, între altele, [i c\r]i de Norman Ma -
nea. Moare în 2004 la Berlin.

Dou\ personalit\]i importante ale „ti -
nerei literaturi" sunt Georg Scherg [i Hans
Bergel. Primul (n. 1917, Bra[ov, m. 2002,
Germania), p\rin]i deceda]i timpuriu, pre-
luat cu fra]ii s\i de orfelinatul evanghelic,
apoi înfiat de pielarul bra[ovean Ernst
Scherg. Între 1935-1937 urmeaz\ studii
în Germania [i Fran]a, între 1941 [i 1944,
în Germania. Profesor de german\ [i la ti -
n\ în Germania între 1944 [i 45, în 1947
se întoarce la Bra[ov. În 1954, Giordano
Bruno, Der Keiner Herr und Keiner
Knecht, în 1957, Der Erzhalungen des
Peter Merthes în 1958 par a-l a[eza de
partea celor care asigur\ succes literaturii
realist-socialiste. În 30 septembrie 1958
e arestat, condamnat la 20 de ani de mun -
c\ silnic\, eliberat în 1962. Numeroase
roma ne, distinc]ii, func]ii mai mult sau mai
pu]in onorifice traduceri din Eminescu,
Arghezi, Noica, Ivasiuc, Preda, Breban,
de finesc o autoritate cultural\ important\. 

2. Tinerii anului de gra]ie Între ti -
nerii autori de limb\ german\ ai anilor
50, un loc important ocupa Hans Bergel,
nuvelist promi]\tor [i exersat al dublului
limbaj, interesat de rela]ia cultural\, dar [i
de stilul „rebel“, greu de digerat de autori -
t\]ile comuniste 1. Va fi, al\turi de Andre -
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as Birkner, Wolf von Aichelburg, Georg
Scherg [i Harald Sigmund vedet\ a pro-
cesului de la Bra[ov din 1959, „procesul
scriitorilor“ 2

3. Prefa]\ a procesului celor cinci
scriitori poate fi procesul de la Bise -
ri ca Neagr\. În anul apari]iei versiunii
române[ti a c\r]ii lui Schuster, Diavolul [i
domni[oara de la m\n\stire va avea loc
Procesul Biserica Neagr\. 

A[adar, Mockel G. Konrad, n. 1892,
fost membru al Grupului Etnic German.
de profesie preot, Depner Horst n. 1933,

controlor tehnic, Volkmer Gunter, n. 1935,
contabil, Moldovan Teodor, n. 1935, Den-
dorfer Karl, n. 1932, contabil, Malchior
Gunter, n. 1930, normator, Gross Ger-
hard, n.1934, student Institutul Teologic
Evanghelic Lutheran, Szegedi Riner, de la
Facultatea de Teologie [i al]ii fac parte din
primul grup de inculpa]i, acuza]i „de unel -
tire împotriva statului nostru pentru a a -
duce ocupa]ie str\in\". Pe list\ îl vom
descoperi pe Schlattner F. Kurt Felix, n.
1936, student, nec\s\torit, ultimul domi-
ciliu în Cluj, acuzat, ca [i Popescu Emil,
Honig Ernst Peter, Kutzko Oscar [i Pider

Gert, „de a fi luat cuno[tiin]\ de activita -
tea tr\d\toare a primului grup [i a fi omis
s\ denun]e aceasta autorit\]ilor“. 3

4. Cazul Eginald Schlattner. Schlat -
tner F. Kurt Felix, condamnat în procesul
din 1958 este fratele lui Eginald Schlat-
tner, controversatul erou al procesului din
1959. Un loc aparte ar trebui acordat deci
lui Eginald Schlattner, scriitor „al realismu-
lui socialist“ în anii 50, autor de ca re s-au
legat speran]ele celor de la partid – ale ofi-
cialilor scrisului pân\ în 1957; a pari]ia [i
succesul c\r]ii în Austria [i Germania i-a
f\cut pe unii s\ î[i aminteasc\ de faptul c\
Eginald Schlattner fusese martor împotri -
va colegilor s\i scriitori în procesele de la
Bra[ov din septembrie 1959. Dac\ roma -
nul Coco[ul decapitat fusese cartea ger-
manit\]ii celor de la F\ g\ra[, (cu pagini de
un excep]ional interes documentar con-
sacrate Gemeinschaft-ului s\sesc, marilor
familii din F\g\ra[, Bra[ov sau Sibiu, dar
[i Grupului etnic german ca re propunea
adolescen]ilor un stil de via]\), M\nu[ile
ro[ii e cartea explica]iilor; cum a ajuns,
prin urmare, Eginald Schlattner s\ depu -
n\ m\rturie împotriva cole gi lor [i priete-
nilor s\i scriitori „care îi f\cuseser\ numai
bine". Dac\ romanul de debut ar fi o carte
a Provinciei, cu un 23 august (cartea se
petrece de-a lungul unei zile) care trage
dup\ el amintirea Grupului etnic german,
dar [i drama unei familii s\ se[ti, M\nu[ile
ro[ii e o lung\ [i cumplit\ spovedanie. Tâ -
n\rul fusese scriitor, succesele alergau pe
urmele lui. El exprima lu mea german\ ca -
re se desparte de nazism, hitlerism etc. Or -
ganizeaz\ lecturi publice cu texte care con -
damn\ „vechea socie ta te“; la prima, vine
toat\ lumea din ora[, prieteni [i cuno[ tin -
]e ale p\rin]ilor, la  a do ua nu mai vine ni-
meni. Particip\ la [e z\tori literar\, colabo -
reaz\ la Neuer Weg, e un om de încre de -
re al noului regim. Înfiin]eaz\ un cenaclu,
e student, e îndr\ gos tit. Prietenii s\i lite -
ra]i îl înconjoar\ cu iubire, dar… nu sunt
credincio[i ai regi mu lui democrat-popular.
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Paginile lor se hr\nesc dintr-o duplicitate
pe care cenzo rii regimului, securitatea, o
descoper\. [i îi aresteaz\ pe „exponen]ii
complicit\]ilor anticomuniste“.

Nu putem s\ desprindem ideea de do -
cument de ideea de confesiune. {i de ace -
ea trebuie s\ citim cartea ca un roman în
care m\rturia poate s\ fie supus\ regimu-
lui subiectiv. Dincolo de acestea, demon-
stra]iile naratorului pun în valoare  meca -
nismele concentra]ionare: paginile pot fi
([i trebuie) comparate cu cele scrise de
Steinhardt, de pild\. 

În închisoare, junele scriitor cite[te me -
reu oferta gardienilor – c\r]i care arat\
binefacerile socialismului. Care arat\ cum
scriitori apar]inând „burgheziei“ devin scri-
i tori ai cauzei proletare. Ofi]erii îi arat\ po -
zele: Zoia Kosmodemianskaia, în drum c\ -
tre spânzur\toare. Solda]ii germani au fe -
]ele imobile, fa]a Zoei arat\ altfel: e o fi -
in]\ uman\. Tân\rul pare preg\tit s\ intre
în dialog cu tor]ionarii, fiindc\ participase,
în libertate, la opera]iunile de propagan -
d\. Credea în personajele propuse de pe -
dagogia regimului.

Se poate descoperi o alt\ fa]et\ a ro-
manului, neobi[nuit\ pentru orgoliul ger-
man: aceea a vinei – a trufiei extinse. Fil -
mul lui {erban Gabrea dup\ M\nu[ile ro -
[ii înlocuie[te numele personajelor. Nu mai
sunt cele din romanul lui Eginald Schlat-
tner. Chiar ale personajelor „frumoase“,
mântuitoare. Unora chiar romancierul le
schimbase numele [i itinerariile. {i dac\
re citim antologia din 1955, în care unii
dintre autorii importan]i opteaz\ pentru
pseudonim, putem în]elege pruden]a scri-
itorilor în fa]a documentelor. În fa]a pa gi -
nii care r\mâne. Nu ne-a oferit istoria con -
temporan\ prea multe falsuri? {i, sub sem -
nul lor, represaliile?

Cornel UNGUREANU
1 Radu Gyr [i melancolia eroic\ a sudes -

tului/Odiseu de Blaga/Întoarcerea lui Ulise
de  Hans Bergel – Întoarcerea lui Ulise, pre -
fa]\ de dr. Peter Motzan, traducere de Mariana

L\z\rescu, Ed. Arania, 1995, p. 32
2 „Întâlnirea mea cu spiritualitatea româ -

n\". Discurs rostit cu ocazia decern\rii titlului
de doctor honoris causa al Universit\]ii din
Bucure[ti în George Gu]u (E./Hrs.) Nara]iune
[i identitate la Hans Bergel/ Erzahlung und
Identitat bei Hans Bergel, Editura Paideia, Bu -
cure[ti/Bukarest, 2011,pp.200-202 Volumul
realizat de George Gu]u e inaugurat de textul
Anei Blandiana, Omagiu lui Hans Bergel. „Cel
mai reprezentativ scriitor al Transilvaniei".
L-am cunoscut pe Hans Bergel, spune poeta,
abia dup\ ce i-am citit c\r]ile: „Pentru c\, ase-
meni oric\rui scriitor adev\rat, în toate c\r]ile

sale Hans Bergel vorbe[te despre el însu[i,
doar c\ în acest pronume reflexiv, în cazul s\u,
se cuprinde destinul saxonilor deveni]i transil -
v\neni, Transilvania cu nem]i, p\durile [i oierii
ei români. homo transilvanus ca reprezentant
al Europei de Sud-Est....Cred c\ nu exagerez
v\zându-l pe Hans Bergel cel mai reprezenta-
tiv scriitor al Transilvaniei v\zut ca loc de întâl-
nire între mai multe etnii, religii, tradi]ii,
mentalit\]i, într-o dev\lm\[ie fertil\, genera-
toare de vitalitate [i sens".

3 Corneliu Pintilescu, Procesul Biserica Nea -
gr\, 2008, eidusVerlag Kronstadt. Arbietskreis
fur Siebenburgische Landeskunde Heidel berg.
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